3epkuHa Hatanbsa HukonaesHa, KoctuHa Hatanmust HukonaesHa

A3bIKOBbLIE EAUHULIbI BTOPUYHOU HOMUHALIUU KAK OB BEKT U3YYEHUA CEMAHTUKM.
OUCKYPCUBHBLIE U KOHTEKCTYAIIbHbIE XAPAKTEPUCTUKU (HA MPUMEPE ABEPEBUATYP U
®PA3EOJIOTM3MOB AHIMIUNCKOIO A3bIKA

B cratbe paccmaTpuBaeTcs cemaHTMka ab6peBuatyp M (HpaseosiorM3aMoB, MEXaHU3Mbl ee  (HhOPMMPOBaHWS,
YUMTbIBAKOLLME JIMHIBOKYNbTYPOSIOrMYECKME OCOBEHHOCTM GpuTaHckoro obliecTBa U craTyca aHrfMACKOro s3blka Kak
s3blka MEXAYHapoAHOro oOLLeHUs:; noAYepKMBaeTCs LWABNOHHOCTL MbILMEHUST U CTPEMIIEHMS] s3blka K YHUMKaLMM
MHopmaummn Ha npumMepe crioBoobpasoBaTesibHbIX MoAereil; CTaBUTCA BOMPOC O MPeackasyemMoCTU 3HAYEHWU HOBbIX
npoun3BoaHbIX abbpeBuaTyp 1 ppa3eonornsmos, YTo O4YEHb BaXHO AN TEPMUHOMOMMU, NOCKOSIbKY TEPMUHOMOTMYECKUE
CIOBOCOYETAHNS BbINOMHSIIOT (PYHKLMIO TOYHOTO HaUMEHOBaHWS B NM06GO OTpacnu YENoBEYECKNX 3HAHWIA.
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BORDERLAND AS A CONFLICT OF CULTURES IN AMERICAN MULTICULTURALISM
(BY EXAMPLE OF JHUMPA LAHIRI’S STORY «<HELL-HEAVEN»)

Zaika Ol'ga Viktorovna
Cherkassy State Technological University
zayka_olenka87@mail.ru

The article deals with the peculiarities of borderlands in American multiculturalism. The author of the article indicates
that boundary person is one who is deprived of integrity. As a result many traditions are «split» in him and he belongs to any
of them completely. Such person has two homes and is homeless at the same time. The notion of «transculturation» as a factor
of «crossing» from one culture into another is also mentioned in the article. Special attention is paid to the analysis of border-
lands in Jhumpa Lahiri‘s story «Hell-Heaven».

Key words and phrases: borderlands; multiculturalism; transculturation; ethnic identity; cultural pluralism; immigrant; assimilation.

YJK 81-23
Duinon0ornyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaemca cemanmuxa abbpesuamyp u Gpazeonocuzmos, MexaHusmMvl ee GopMuposarus, yuu-
mulaiouue IUH2B0KYIbMypPOIO2UIecKIUe 0COOEHHOCMU OPUMAHCKO20 00Wecmsea u cCmamyca aHeIUliCKo20 A3bIKA KAK
SAZbIKA MEAHCOYHAPOOHO20 00UeHUs, NOOYEPKUBACTNC WUADIOHHOCIb MbIULIEHUS U CIPeMIeHUs A3bIKA K VHUDUKayuu
unghopmayuu Ha npumepe cio8000paA308AMETLHBIX MOOenell; CIABUMCs BONPOC O NPeOCKA3yeMOCTU SHAYeHUll HO-
8bIX NPOU3BOOHBIX AOOPEGUAMYD U (PPA3e0N02UIMO8, UMO OUeHb BANCHO O MEPMUHONOUU, NOCKOILKY MePMUHOO-
2uyecKue cio80CoYemanus 8bINOIHAIOM QYHKYUIO NOYHO20 HAUMEHOBAHUA 6 TT0DOU OMPACTU YeN08EeYeCKUX SHAHUIL.

Kniouesvie crosa u ¢paswi: cemaHTHKa; KOHTEKCT; (pazeosoruueckas enuHMIa; adbOpeBHaTypa; ciIoBooOpazoBa-
TEeNbHBIC MOJICIH.

3epkuna Haranss HukosraeBHa, k. Quiion. H., JOICHT

Koctuna Haranus HuxosaeBHa, k. Quiion. H., JOIEHT

Maenumozcopckuil eocyoapcmeennbiil mexHuyeckutl yrusepcumem um. 1. M. Hocosa
agatik01@mail.ru; rakitina_n@mail.ru

A3BIKOBBIE EJUHUIIBI BTOPUYHOM HOMHUHAIIMA KAK OFBEKT U3YUEHUSI CEMAHTHKH.
JUCKYPCHUBHBIE I KOHTEKCTYAJIbHBIE XAPAKTEPUCTHUKU
(HA IPUMEPE ABBPEBUATYP U ®PA3EOJIOTM3MOB AHIJIMICKOI'O SI3bIKA)®

Baxueiimelr pyHKIUEH A3bIKa SBISCTCS KOMMYHUKATUBHOCTh. UTOOBI TOCTUTHYTH TIOHUMAaHUs B TpoIiecce 00-
IICHUS, KOMMYHHUKAIIMH WHIUBHI MOXET MMPAaBHJIBHO HCIIOJIb30BaTh CJIOBO, HO, JOCTUTas B KOMMYHHKAI[MHA [TOHU-
MaHWsI, MHAWBUJ HE BCErJa B COCTOSHHHU CIIOBaMH OOBSICHUTH 3HAYCHHE MCIIOJNB30BAHHOTO CIIOBA, S3BIKOBOH €H-
HUIBI. B 3TOM CMBICIIC WHAWBUA 3HACT 3HAYCHHE, HO HE HACTOJIBKO, YTOOBI BBIPA3HUTH €0 B IOHSITHH, KOTOPOE
HEPa3pPBIBHO CBS3aHO C S3BIKOBOH (OPMOIi.

IIpoGnembl  MHPOPMAIIMOHHOTO OOMEHA, TOYHOCTH «CKAa3aHHOTO» W «YCIIBIIIAHHOTO» YpPE3BBIUAiHO BaX<HBI,
MIOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM MYJBTHUKYJIETYPHOM MHpPE HEIOIIOHUMAHUE SBISCTCS MPUYMHON CEephE3HBIX KOH(IHMKTOB,
[TO3TOMY BOIIPOCHI, CBA3AHHBIC C M3YYCHUEM 3HAUCHUS, CEMAHTHKH SI3BIKOBBIX €MHHII, TEKCTOB M JUCKYPCOB, aKTyaslb-
HBI HE TOJBKO B JIMHTBHCTUYCCKOM IUTAHE, HO U B IIOJIUTHYECKOM.

© 3epkuna H. H., Koctuna H. H., 2014
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«B ceMaHTH4YeCKOM IUTaHE Pedb MPEICTABIIET CO00H 3HAKOBBII aHANIOT JEHCTBUTENBHOCTH U IEATEILHOCTH YeIIOBE-
ka. C 01HOI CTOPOHBI, OHA MPOTEKaeT Kak Obl MapasuiebHO MUPY M SIBISIETCSI OTPYKEHHEM U BRIPa)KCHUEM BelleH, aeii-
cTBHUH, coObITHiA. Ho, ¢ ApyTOii CTOPOHEI, BCAKAs pedb MPEICTAaBIIET OO0 YacTh NEHCTBUTEIILHOCTH MUPA, BCSIKHH pa3
OHa COBEPIIACTCS C ONPEACICHHOMN 1IENIbI0 — COOOLINUTB, CIPOCUTh, OOYANTH K JICHCTBHIO, IOBIUATH HA COCTOSHUE, T10-
BEJICHHE, OLICHKH, OTHOIICHUS cobecetHnKa. TeM cambIM, pedb BCSIKMM pa3 SBILIETCS TAKKE MOCTYIIKOM, MPAaKTHIECKUM
JiefiCTBHEM, BIUIETEHHBIM B COBOKYITHBIC CUCTEMBI ISHCTBUI M OTHOLIEHHH Jitosiel. PeyeBas u 1mvpe 3HaKoBas JesTelb-
HOCTh HE TOJIBKO MPOTHBOIIOCTABIICHA ACHCTBUTEIHHOMY MUPY H IEATEIFHOCTH JIOACH KaK MX BBIPAXKECHUE, NX 3HAKOBBIN
AHaJIOT, HO BMECTE C TeM SIBIISIETCS IPOJODKEHUEM U YacThIO ISHCTBUTEILHOTO MHUpPA U JESTENBHOCTH Jitonei» [2, c. 83].

S3BIK SIBISIETCSI 3€PKAJIOM MEHTAJIUTETa, TO3TOMY BOIPOCHI OTPaKCHHS MHpA UENOBEKA M SA3bIKAa AKTyabHBI.
MsI conunapubl ¢ MEeHHeM T. b. PaTOuib, 4To «04eHb 4acTo SA3bIKOBOM MEHTAINTET PEKOHCTPYHPYETCs MO JaH-
HBIM HUCTOPHH fA3bIKA, €r0 ()Pa3eoIOrnIecKOro U MapeMHUOIOTHIeCKoro (JOHIA, KOTOPBIE €CTh, O CYTH, YacThb A3BI-
KoBo# uctopun» [8, c. 7].

ITosToMy cumtaeM HEOOXOOUMBIM PACCMOTPETh HEKOTOPHIE MOMEHTHI JaHHOH MPOOJIEMBI ¢ TOUKH 3PEHHS Ce-
MaHTHUKH S3bIKOBBIX €IMHHI], MEXaHU3MOB €€ ()OPMHUPOBAHMS U y4deTa JIMHI'BOKYJIbTYpPOJIOTHUECKIX OCOOEHHOCTEH
OputaHCKOrOo OOIIEeCTBa W CTAaTyca aHTJIMHCKOTO SI3bIKa KaK s3BbIKA MEXAyHapomHoro obOmieHus. CiemoBaTenbHO,
pelleHne JaHHbIX TPO0JIeM JOJDKHO OBITh KOMIUIEKCHBIM, C PACCMOTPEHHEM BCEX acleKTOB.

WTtak, 3a s3BIKOBBIMU €IMHMIIAMH, B HalleM ciydae (ypazeosorn3MaMu ¥ abOpeBHaTypamu, CTOAT ONpENelieH-
HbIE MOHATHSA. PaciindpoBka JaHHBIX MOHATHI BbIIIAJa€T Ha JIOJI0 CEMaHTHKH.

Taxum 06pa3om, Ox CEMaHTUKON IIOHNMAETCs HayKa O 3HAUEHHH B €CTECTBCHHBIX S3BIKaX.

TepMuH ceMaHTHKa MPOUCXOIUT OT rped. semantikos (oOo3Hadarormil). CEeMaHTHKY MOXKHO ONPEACITUTh Kak
BCE cofepKaHue, NHPOPMAIIHIO, IEPEIaBaAEMYI0 SI3bIKOM (BCEMH SI3BIKOBBIMU €AMHHUILIAMH, TPAMMATHIECKUMH (QOp-
MaMHM CJIOBA, CIOBOCOYETaHUEM, MPEIJIOKECHHUEM); a TaKXKe ITO pasliell S3bIKO3HAHMs, M3YUalolUi CoAepKaHue,
nHpopManuio. CeMaHTHKA SIBIICTCS] OHUM U3 OCHOBHBIX pa3ienoB cemuomuxu [7, c. 238].

CemanTuKa, OyIQy4n OZHOW M3 COCTaBHBIX YacTel CEMHOTHMKH — HAayYHOH IUCHUILIMHBI, M3ydalome oOiee
B CTPOCHUHU M (QYHKUMOHHPOBAHUHU PA3NIUYHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM, XPAHSILIMX M INepeiarolux HHGopMauuro, rpa-
HHUYUT, C OJHON CTOPOHBI, C IParMaTHUKOM, a C JPYroil CTOPOHBI, — C CHHTAKTUKON. ECM CHHTaKTHKa OHUMAeTCs
Kak cepa BHYTPEHHUX OTHOIICHUH MEX/y 3HaKaMH, a parMaTrka Kak cepa OTHOLICHUH MeX/ly 3HaKaMU U TEMH,
KTO 3HAKaMH IOJIb3yeTcsl, TO, TAKUM 00pa3oM, Ha JIOJII0 CEMAaHTHUKHU OCTaeTcs cepa BHYTPECHHUX OTHOIICHUN MEX-
Iy 3HaKaMH 1 TeM, 4TO OHH 0003HAYal0T, — BHELTHUM MUPOM M BHYTPEHHUM MuUpoM uenoBeka [L{ut. mo: 10, c. 6].

COOTBETCTBEHHO, TMPEAMETOM H3y4YEHHS NAHHOW HAayKU SBISIETCS 3HAUCHHE S3BIKOBBIX CAMHUII Pa3HBIX YPOBHEH.
B kauecTBe 3KCIEPUMEHTATLHOTO MaTepHaa BO3bMeM ab0peBUATyphl U (hpa3coIOru3Mbl, IOCKOJIBKY OHH 00J1aIatoT 00-
Pa3HOCTBIO U AMOIMOHATBFHOCTHIO. [10 3aMedaHnio aBTOPOB KOJUIEKTUBHON MOHOTpaduH, «...00pa3HO-3MOIHOHAIBHBIA
KOMIIOHEHT, BKIIIOYAOIINIA B ce0s1 OLIEHKH, KOTOPBIE TIPEACTABILIIOT CO00i OTpakeHUE B SI3bIKOBOW €IMHULIE PE3YJIHTATOB
TI03HABATEIFHON JESTEIbHOCTH YeJIOBEKA, OCHOBAHHOIN Ha COBOKYITHOCTH OOIIECTBEHHOTO OITBITA SI36IKOBOTO KOJUIEKTH-
Ba U IIPU3HAHHOM B HEM HOPMBI, B PsiJie CITy4aeB rpenonpezessieT GyHKIHMOHUPOBaHUE SI3bIKOBBIX equHUIy [ 1, ¢. 99].

OTanuuTeNnbHBIM MPU3HAKOM (ppa3eosiorn3MoB n abOpeBuaTyp sIBISIETCS] HX CBSI3aHHOCTH € IPYTUMH €INHULIAMA
U MX CEeMaHTHYecKasi 0OyCJOBJIEHHOCTh 3TUMHU equHMIaMU. CBOMCTBO NBOWHOW pedepeHIrn O4YeHb BaXKHO IS
OTIMCAHUsI CEMaHTHKHU (ppa3eosoTH3MOB 1 abOpeBuaryp.

3HaveHHe S3bIKOBOM €IMHUIIBI, B HalleM cliydae (pa3eosoru3MOB M aOOpeBHATYp, BO3HHUKIIEE B KOHTEKCTE
OTIpEJICTICHHON CHUTYaINH, Aajee NPHOOpEeTaeT caMOCTOSTEIbHOCTh M COXPAHSET CBOH CEMAaHTHYECKUI 00beM Jlae
110CJIE UCUE3HOBEHHUS JAHHON KOHTEKCTYaJbHOU CUTYaLIUU.

Tax, Hanmpumep, ab0peBuarypsl PR 1 MP MHOTO3HA4YHBEI W, COOTBETCTBEHHO, TOJHKO Pa3peIIalonnii KOHTEKCT
JIaeT HY)KHOE IOHMMaHHE U aJIEKBaTHOE pellieHne KOMMYHHUKaTHBHOMN 3a/1a4H.

Hanpumep, crates —-Out of All Proportion” u3 Opuranckoii razetsl —Fhe Independent”: “The general theory
of proportional representation is simple and appealing: each political party receives a number of seats in the legis-
lature in proportion to the number votes cast in its favour. In that way, so the argument runs, Parliament would ac-
curately reflect public opinion.

That is the theory, but what about the practice?

Let us take the result of the 1987 General elections. The Conservatives took 42 per cent of the vote, Labor 31 per
cent and the now-defunct ,Alliance" 23 per cent. If seats had been distributed under a PR system, neither the Con-
servatives nor Labor would have been able to form a government on their own.

...People who support PR think that it would be fairer, but in practice it gives totally disproportionate power
to minority groups... .

Closer to home, take the Irish Republic, which under PR held elections in 1981, 1982 (twice), 1987 and 1989.
... The result, after weeks of horse-trading was a coalition with the Progressive Democrats...

...One of the strongest, most enduring and attractive aspects of our democratic system is the relationship be-
tween MPs and their own constituency. MPs at weekends go back to their roots, to those people who gave them au-
thority to be MPs.

Under some versions of PR, MPs would not represent any area in particular. The nearest thing that PR could come
to fulfilling this requirement would be by having huge-member constituency — of a whole country or more. The link
of the mutual dependence and responsibility that currently exists between MPs and their constituents is central.” /

Hanpumep, cratesa «Bae Beskoit mponopuuny u3 6putanckoii razetsl —Fhe Independent” «O6mias Teopus mpo-
MOPIMOHAIBHOTO MPEACTABUTENBCTBA SIBISETCS IPOCTOM W MPUBIIEKATENBHOM: KaXK/1as MOJMTHYECKAst TapTHs MOTY-
YaeT MecTa B 3aKOHOJIATEIbHOM OpraHe MPOMOPIHOHAIBHO KOJIMYECTBY OTJAHHBIX 332 HUX TojiocoB. Takum oOpa-
30M, IIapJIaMEHT OyJIeT TOYHO OTpaXkaTh OOIECTBEHHOE MHEHHE.
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OT0 Teopusl, a UTO Ha MPaKTUKE?

BosbMeM pesynbTat Beeobmux BeibopoB 1987 roma. KoncepBarops! nomyumian 42 nporeHTa rojocos, Jlen6o-
puctel 31 mpoOLEHT W, HBIHE MPEKPaTHUBIINN cBoe cymiecTBoBaHUe —-AnbsHC’ (Anbsac Jlnbepansaoit n Conmain-
JIeMOKpaTuieckoil maptum) 23 mporenTta. Ecim Ob1 MecTa OBITIH pacripenesieHbl B COOTBETCTBHH C CHCTEMOH MpO-
MTOPIIMOHAIFHOTO MpEeACTaBUTENsCTBA, HU KoHcepBaTopsl, HU JleiOopucTsl He ObUTH OBl B COCTOSHUH C(HOPMHUPO-
BaTh NPaBUTEJIBCTBO CAMH.

...JIronn, KoTOpBIE MOAAEPIKUBAIOT CHCTEMY HPOIOPIHOHATBHOTO MPEICTABUTENILCTBA, TyMAIOT, YTO 3TO OBLIO
051 OoJIee CrpaBeUIMBBIM, HO Ha MPAKTHKE, 3TO JaeT aOCOIOTHO HECOPa3MEPHO OOJBIIYIO BIACTh MCHBIITIHCTBAM. . .

Bosemute Upnanackyoo pecnyOiamMKy, KOTopasi IpoBena BEIOOPH! MO CHCTEME MPONOPIMOHATIBHOTO MPeICTaBu-
tenbeTBa B 1981, 1982 (aBaxs), 1987 u 1989. ...B pesynbrare, nociie HECKOJIBKHUX HE/lENb TOpra 0610 chopMuUpo-
BaHO MPABUTENILCTBO B Koanuuuu ¢ IIporpeccuBHO-aeMOKpaTHdyecKkoil napTueil. ..

...OHUM U3 CaMBIX CUJIBHBIX, CAMBIX IOCTOSHHBIX U NPUBIEKATEIbHBIX ACIIEKTOB Halllel 1eMOKpaTUIECKOH CH-
CTEMBI SIBJSIETCS CBSI3b MEXK/Y AENyTaTaMH M UX COOCTBEHHBIMH M30MpaTEIbHBIMU OKpYramu. JlemyTaTsl B BBIXO/I-
HBIE BO3BPAILATHCSI K CBOMM KOPHSM, K TE€M JIFOJSIM, KOTOPBIE Jajld UM BJIaCTh, © BO3MOKHOCTB OBITh ETTyTaTaMHU.

B HEKOTOPBIX BEPCHAX CHCTEMBI POTIOPIHOHAIBHOTO MPEICTABUTENBCTRA, JEIYTaThl HE OyIyT MPEICTaBIATh HAKA-
Kyro obmacts. CKopee Bcero, TONBKO HaIMIHe OTPOMHOTO N30HPaTENIHOTO OKPYTa — [IEJION CTPaHBI WIN OoJiee, TO3BOJIAT
CHCTEME MPOTOPLIHOHAIBHOTO NPEICTABUTENBCTBA BBIIOJIHUTH 3TO TpeOoBaHKe. CBA3b B3aMMO3aBHCHMOCTH U OTBET-
CTBEHHOCTH, KOTOPAsi B HACTOSIIIIEE BPEMSI CYILIIECTBYET MEXY ACIyTaTaMH 1 UX N30UpaTeIsIMH, SBIISIETCS] OCHOBHOW.

B cratbe roBopHTCS 0 BRIOOpAx B MapiiaMeHT U UX pe3yibratax (nepesod — H. H. Kocmuna) [7, c. 58-59].

Ab6peBuarypa PR MHOTO3Ha4YHa. B TaHHOM KOHTEKCTE akTyaJlH3HPYEeTCs TOJIBKO OIHO 3HAUCHHE proportional
representation (cucreMa NpPONOPIMOHAIBLHOTO NpeACTaBUTENbCTBA), a He PR (Public relations) (cBsi3u ¢ oOuie-
CTBEHHOCTHI0). B aHHOM ciydae, pa3pelaroniuii KOHTEKCT U MpHeM paciiu(poBaHHOTO MEPBUYHOTO YHoTpeOiie-
HUsI CHUMAeT Mpo0sIeMy MHOTO3HaYHOCTH ab0peBUaTyp, To ecTh pemaeT npodieMy OMOHUMUYHOCTH. AGOpeBHaTy-
pa MP, no nansaeiM H. H. PakuTtuHOM, nMeeT oAMHHAALATh 3HaYEHUH, a B aHAJIM3UPYEMOM KOHTEKCTE aKTyaJlUu3U-
pyeTcs ToyibKo oHO 3HaueHue Member of Parliament (dicH napiaMeHTa), IOCKOJIbKY OCHOBHAS HMJIesl TeKCTa — 00-
cykJeHue BEIOOPOB B nmapiameHrT [9, c. 87-88].

Paspemaommii KOHTEKCT CHIMacT OMOHMMHYHOCTh a00OpeBHaTypHBIX eqUHUIL. B 3TOM cirydae abOpeBuartyp-
Hasl €IMHNULA TPAKTyeTCs KaK OAHO3HAYHAs.

AGOpeBHMaTypHBIC €AMHUIBI SBILSTFOTCS KITIOYOM K MOHMMAHHIO TPABOBBIX MOMEHTOB JICSITEINBHOCTH YEJIOBEKa,
OHHU OTPAXKAIOT M PETYINPYIOT XKU3Hb YETIOBEKA, SBIIAIOTCS CBUAETEIHCTBAMHU IIPABOBBIX OCOOCHHOCTEHN OIpeAeIeH-
HOro connyMa. JIekcuKka, «o0CIyKnuBaromas» MpaBoBOil aCIeKT JESTEIFHOCTH YEI0BEKa, OTIMYACTCS] TEPMHUHOIIO-
THYHOCTBIO M CEMaHTHUYECKOH TOYHOCTBIO. IIpH 3TOM S3BIK YyTKO pearupyer Ha SKCTPATMHTBUCTHYECKHE U3MCEHE-
HUS U CO3/Ia€T HOBBIC SA3BIKOBBIC €TUHUIIBL.

Hanpumep, onHo# u3 npobiieM, ynmoMsiHyTHIX B okyane I'ocaenapramenta CIIA o nonoskeHUH ¢ mpaBaMu 4eso-
Beka B mupe, sBisiercs quckpumuHaiys JIIBT — coobmectBa (JITBT — JlecOusinku. ['omocekcyanbl. bucekcyassl.
Tpaucrennepsr) [4, c. 57]. Ilocne myGIMYHOTO UCTIONB30BaHUS a00pEBHATYPHI, OHA CTala 00IIEYIOTPEeOUTEIFHOM.

B otHOmIEHNN (hpa3eosOTHIEeCKUX eIUHUI] KOHTEKCT ABJISETCS aKTyaIn3aTopoM (ppa3eoqorndeckoro 3HaueHHs U
CHOCOOCTBYET pasrpaHuueHrIo (hpa3eosiorn3Ma OT CBOOOJHOIO COYETaHMS CJIOB, COCTOSIIEIO M3 TEX K€ CIIOB.
Hanpuwmep, white horses, ciioBocoueTannie MOXeT ObITh Kak CBOOOIHBIM, Tak U (pazeosornieckiM. B mpumepe pe-
anmsyercs ero (ppaseonormyeckoe 3HaUCHHE «Oapammkm» (Oensie TpeOHI OypYHOB).

The wind is quite strong and there are white horses at sea (A. Christie, —Ad Then There Were None”, ch. 9)
[5, c. 819] / Berep ycunuBarcs, u 6eiple Oapaliki MOsIBIITUCH HAa Mope (nepesod asmopa — H. 3.).

O B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U MBIIIICHUS CKa3aHO MHOTO. B Hamield crarbe Mbl 00paTuM BHHUMaHHE Ha TOT MOMEHT,
KOTOPBIH MOYEPKUBAET MIA0JOHHOCTh MBILIUICHUS! U CTPEMJICHUS S3bIKa K YHUPHKALMKM HHPOPMAIMU HA IpUMEpe
CJII0BOOOPa30BATEIBHBIX MOJICTIEH.

OmnpeneneHHbIE CIO0BOOOPA30BATENIBHBIE MOJIENIN HOCAT HE CIyYalHBIN, a perJaMeHTHPYEMbIH U MOJEIUPYEMBbIi
XapaKTep CEMaHTUKH SI3bIKOBBIX €MHUIL. JTO 00ecreYrBaeT BO3MOXKHOCTh CO3JIaHMsI HOBBIX 3HAUSHHH 110 MMEI0-
IIeMycsi FOTOBOMY aHAJIOTy, HallpUMep:

G3 (Group of Three) — «rpynma Tpex» (TpH KpyIHEHIIHE MPOMBIIUIEHHO pa3Buthle cTpaHsl — CIA, ©PT
u Slnonns);

GS5 (Group of Five) — «rpynna msatu» (st rocynapets — @pannus, SAnonus, Bennkoopuranus, CILIA, ®PT),
KOTOpBIE JIOTOBOPHIINCH CTaOMIM3UPOBATh CBOM BAIIOTHBIE KypCHI, IPEANIPUHIMAs Ha PIHKE COBMECTHBIE MEpbI;

G7 (Group of Seven) — «rpymnmna ceMu», «ceMepka» (CeMb BEIyIIMX MPOMBIIUIEHHBIX rocyaapctB — CIIA,
Snonwus, Benukoopuranus, @panmust, Uramus, OPI u Kanana);

G8 (Group of Eight) — «rpymmna BoceMmm» (Tpymia cemu mitoc Poccust);

G10 (Group of Ten) — The Paris Club «rpynma necsitu» (Ilapmkckuit kiry6 10 crpan ywactHun OpraHu3aiin
SKOHOMUYECKOI0 COTpyIHHWYEeCTBa U pa3BuTusa — benbrusi, Kanana, ®panuusa, Uranus, Anonus, Hugepnanasi,
Isenwms, I'epmanns, CoenqunenHoe Koponescrso n Coenunennsie LlItater Amepuku. C nobanenuem IlIseiapun
B 1962 r. crano 11 unenos. CayaoBckas ApaBus MPUCOSIMHIIACH B KAYECTBE aCCOIIMUPOBAHHOTO WIEHA);

G11 (Group of Eleven) — «rpynma oguHHaanatH» (OJUHHAANATE OCHOBHBIX CTPaH-IOJKHUKOB JlaTWHCKOM
AMepuky — rpymmna, ocHoBaHHas B 1984 r., cocTouT n3 cneayiomux crpad — Apreatusa, bonusust, bpaswmmmst, Ynnn,
Konmymb6us, Jomunukanckas Pecyonuka, DxBanop, Mekcuka, [lepy, Ypyrsaii u Benecyana);

G20 (Group of Twenty) — «apyrma aBaanaTim» (OpraHu3anys ABAIATH BEAYIIIX MEKIyHAPOIHBIX OAHKOB CO IITa0-
kBaprupamu B EBporne, CILIA, Kanaze u SInonun, coTpyaHHYAONMX B pe)opMe MEXTyHAPOJHON BAJIIOTHOM CHCTEME);
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G30 (Group of Thirty) — «rpynna Tpunuatu» (rpymnna MHTEIEKTYaloB, NEPBOHAYAIBHO CHOHCHUPOBAHHBIX
®onnom Pokdennepa, Habupaemas U3 CHEIUATUCTOB LIEHTPAIBHBIX OaHKOB, BHICIIUX PYKOBOJHUTEINICH KOPIOPALU,
podeccopoB 3KOHOMHUKH M MHUHHCTPOB (DMHAHCOB PA3BUTHIX M Pa3BHMBAIOIIUXCS cTpaH. ['pymma Oblta ocHOBaHa
B 1979 r. co mrra6-kBapTHpoii B Heio-Mopke, a 3aTem mepesesena B Bamunrron. Llemb rpymisl — FOTOBUTH | my0-
JIMKOBATH MCCIICIOBAHNS B 00JIACTH MEXIYHAPOIHOW SKOHOMHUKH U (PHHAHCOB);

G40 (Group of Forty) — «rpynma 40» (MexxayHapoIHas acCOIMAIISI CPEIHUX OaHKOB JUIS 3alIUTHI OOIINX WH-
TEPECOB WICHOB OpraHU3aNNH);

G77 (Group of Seventy Seven) — «rpyria ceMUIecsITH cCeMm» (pa3BUBArOIIuecs cTpanbl Mupa) [11, c. 134-135].

MopennpoBaHHOCTb CBOHCTBEHHA HE TOJIbKO ab0OpeBHaTypam, HO aaxe Qpaseosoru3mam. Tak, ¢paseonoruue-
CKHE €JMHUIIbI, KOTOpbIe 00pa3ylOTCs 10 MOJIEIISIM, SBJISIFOTCS, B OOJBIIMHCTBE CBOEM, (hpazeoMaTu3MaMy — YCTOM-
YUBBIMH 000POTaMU C HETIEPEOCMBICIICHHBIM, HO OCIIOXKHCHHBIM 3HaueHUueM: white/red wine (6enoe/KpacHOE BHHO);
Blue/Whitel Yellow Pages (I'onyobie/benbie/XKenteie Ctpanuiis); Blue Pages («oinyOble cTpaHUILIB») aMEPHKAHCKHU
TeneOHHBIH CIPAaBOYHUK T'OC. U aJMUHHUCTPATHBHBIX YUPEXICHUH U ciyx0; White Pages («benbie cTpaHuIBI») ame-
PHUKAHCKHMI CHPaBOYHUK JIMYHBIX TENE(OHOB XKUTENEeH ropoja WM aJAMUHHCTpaTUBHOTO paiiona; Yellow Pages
(«KenTble CTpaHUIBI») — MMOAPOOHBIN aMEPUKAHCKUH Tene()OHHBIA CIIPaBOYHHUK, COACPIKAIINNA CIIFICOK YUIPEKICHHHA
n GUpM 1O TEMATHUECKUM pa3zeiaM, eyaTacTcs Ha JKENTol Oymare.

Kak ormeuaer A. B. KyHuH, «uig ¢ppazeoMaTn3MOB XapaKTepHO HAJIMYUE 3HAUYCHUS, KOTOPOE YTOUHSACT 3HAUe-
HHE KOMIIOHEHTOB NEPEMEHHOTO CIOBOCOYETAHHMS, SBIISIOIIETOCS MPOTOTHIIOM (hpa3eosoru3mMa, npudeM OyKBaslb-
HBIC 3HAYCHUS] KOMIIOHEHTOB BXO/AIT COCTABHON YacCThIO B 3HAUE€HHE 000POTa B IIETIOM M ABJISIOTCS €0 BHYTPCHHEH
¢dopmoii. [IpndaBoIHO-OLIEHOUHOE 3HAUCHHUE SABIIAETCS OOJIee Y3KUM MO CPaBHEHHUIO CO 3HAUCHHEM NPOTOTHIIA (pa-
3eoJiorusma [6, c. 327].

Jnst HUX XapaKTEepHO 3aI0JIHEHUE JIEKCUYECKHX JIaKyH, TaK KaK y MOJaBJISIOMEero OOJbIIMHCTBA (pa3eosiori3-
MOB JIaHHOT'O THIIa HET JIEKCUYECKHX CHHOHHMOB.

[pu peanuzanmu Nogo0HBIX 000POTOB B peud BakeH (akT 0003HaueHHs] 00bEKTa, a HE CTHIMCTUYECKOE HC-
OJIb30BaHUE 000POTA.

Not only does it metabolize carbohydrates, fats, and proteins, it also detoxifies the blood, filters its impurities,
produces helpful clotting factors, and destroys exhausted red blood cells.

The alpha squad was produced by white blood cells; the beta, by cells of connective and other tissues...
[12,p.271,316]./

OH He TOIBKO METabOJIM3HUPYET YITIEBOMBI, KUPBI U OCIKH, HO TaKKe NMPOM3BOAUT ACTOKCHU(DHKAIMIO KPOBH,
OUHIIAET €¢ OT BPEIHBIX NIPUMECEH, IPON3BOIUT IOJIE3HBIE ISl CBEPTHIBAHKS KPOBHU 3JIEMEHTHI M pa3pyIIaeT UCTO-
LIEHHbIC IPUTPOUMTHI.

Aunbga-rpanyibl IPOU3BOIATCS JIeHKONMTAMH; OeTa-rpaHylibl — KIETKaMU COCJUHUTEIbHOW W JIPYTHX TKa-
HEH... (nepesod asmopa — H. 3.).

dpazeosioruyeckue eAUHHUIBI JAHHOTO THIA CIIOCOOHBI BRIPAXKATh HE TOJILKO CBOIO JIEKCHUYECKYIO CEMaHTHKY, HO
U OBITh MPEJACTABUTEIISIMH CEPHU SA3BIKOBBIX CIUHHII C aHAJOTMYHON CMBICIOBOM CTpyKTYpoii: black/white frost
(uepHbIiA/OeITBIii MOPO3), T.€. CO CHEroM wwiu 0e3 cHera; white harvest (caeronan); white/black squall (Tponnyeckuii
IIKBaJI Ipu 06e30071a9HOM/001a9HOM HEOe).

CrocoOHOCTE (hpa3eoorn3MOB 00pa30BBIBaTh aHTOHUMIYECKUE psnbl (black/white frost; whitelred blood cells)
TaKke TOBOPHUT O HEKOHW MOJIEITMPOBAHHOCTH, «HEKas OOIIHOCTH B IUIAHE COIEP)KaHMS COIpPSHKEHAa C OOUIHOCTBHIO
B IJ1aHe BolpakeHus. Hanpumep, black letter day — red letter day; to be in black — to be in red; White magic —
Black magic» [10, c. 132] (uepHBIi I€Hb — KPACHBIN JCHB; BECTH JEJI0 MPHOBLIFHO — HMETh 33/I0JKCHHOCTR; benas
Marus — YepHas Marus).

AHanu3 a66peBuatyp u (pa3eosioTU3MOB MO3BOJISIET MOCTABUTH BOMPOC O MPEJCKA3yeMOCTH 3HAYEHH HOBBIX
MIPOMU3BOJIHBIX, YTO OYEHb BAXKHO U1l TEPMUHOJIOTHH, TIOCKOJIbKY TEPMUHOJIOTHYECKUE CIIOBOCOYETAHHS BBIIIOJIHSIIOT
(YHKIMIO TOYHOTO HAMMEHOBAHUs B JIFOOOIT OTpaciy YesloBe4eCKUX 3HAaHUH. B MX OCHOBE JIOXKHT HKECTKOE CoveTa-
HHE CeM, [P KOTOPOM YJIaJIeHUe, 3aMeHa KaKoW-ITn00 CeMbl OYTH HEBO3MOXKHBI. [Ipe/icka3yeMocTh 3HaUeHUH HO-
BBIX [IPOM3BOIHBIX YIPOIAET UX ONMUCAHUE U CUCTEMATHU3AIIMIO, YTO OUEHb BOXKHO JUIS JIEKCUKOTrpaduu.

Kax noxassIBatoT NpuMepsbl, C CEMaHTHUYECKOH TOUKHM 3peHus, rporecc oOpa3oBaHus (pa3eoorn3mMoB 1 abopeBHUaTyp
TI0 aHAJIOTUH HAIJISTHO ISMOHCTPHPYET, YTO Y MOTHUBHPYIOIIETO (hpaseosorn3ma min abOpeBruaTyphbl 3aMMCTBYETCS HE ee
JIEKCHYECKOe 3Ha4YeHHe, a HeKoe o0lee 3HaueHHE MOJIEIH, CBSI3AaHHOE C IPE/ICTaBICHHBIMU B HUX CJIOBOOOpa3oBaTellb-
HBIMU 37ieMeHTaMu. Hanpumep, npuinaraTtesibHOe + CyIecTBUTENbHOE, HHUIMAIbHAs ab0peBrarypa + CJIOBO U T..

3HaueHHe HOBBIX ()pa3eosoru3MoB U abOpeBHaTyp, 0Opa30BAaHHBIX 10 ONPEAEICHHBIM MOJIENISIM B KOHTEKCTE,
IIPE/ICKa3yeMOo, OCKOIbKY MOXET OBITh yra/laHo IO S3bIKOBOMY OKPY)KCHHMIO, TaK KaK HOBTOPSET 3HAYEHUE CBOETO
obpasua. Takum 00pa3om, B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYPE SI3bIKOBBIX €AMHHUIL TOSBISIOTCS IKCIUTUIUTHBIE CEMBI.

Hame uccienoBaHue erie pa3 JI0Ka3bIBaeT, YTO SI3BIKOBBIE €IMHMIBI CBS3aHbI HE TOJBKO IPYr C JIPYroM,
HO U ¢ KOMMYHHUKAaTHUBHON CUTYalME U ¢ AUCKYPCOM.

dpazeosioru3m u abOpeBHATYpa, C UX HEITOBTOPUMOW CEMAHTHUKOMW, CO3al0TCS HE TOJIBKO B YUCTO JIEKCHYECKUX
LensiX, HO M JUIs OCYILECTBJCHHUs ropaszo Oojiee CIOXKHBIX U Oosiee pa3HOOOpa3HbIX (DYHKILHUI: KOTHHTHBHO-
JTUCKYPCHBHOW, HOMHHATHBHO-KOMMYHHKaTHBHON. K Tomy ke, (hpaseonorn3Mer u abbpeBHaTypsl 00MagaroT mpar-
MaTHYECKON 3HAYHMOCTBIO.

Hanpumep, «ab6peBnarypa OK siBisieTcsi HHTEpPHAIIMOHAIBLHO-MAaPKHPOBAHHOW, YHHBEPCAIBHOM, pa3BUBAaETCS
BO BPEMEHH M IIPOCTPAHCTBE, IOJy4aeT JOMOJHHUTENbHbIe KoHHOTau. Ho npu stom, abopeBuarypa OK Ttepsier
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CBOIO Pa3roBOPHO-OBITOBYIO MapKHPOBAHHOCTH M BCE Yalle YHOTpeOiseTcs B IPpyrux JUCKypcax (AeI0BOM, MOJH-
THYECKOM, oOpa3oBarensHoM, CMU u T.11.). YBenudeHue 4acToTHOCTH ynoTpebieHus abopesuarypsl OK cHmxaet
€e CICHrOBYI0 MapKHPOBaHHOCTHY [3, c. 220].

ITo 0coOeHHOCTSIM CHCTEMHOW OpTraHM3aliN U XapaKTepy CEMaHTHKH aOOpeBHATYPHI MPEICTABIIOT COO0H TOT
ApYyC SI3bIKa, KOTOPBIA M MOXKET, M IOJDKEH MEHATHCS HHTCHCHBHEE IPYTHX O POy MPUYHUH!

1) abOpeBMaTypHI MPEACTABIIOT CO00I COBOKYIHOCTh Pa3HOPOIHBIX MOJCHCTEM (TeMAaTHYeCKHe TPYIIIHI, Ia-
pagurMaTudecKkue TPYIIUPOBKH U T.11.);

2) abbpeBHaTypHBIN (DOHI — OTKPHITAsi, IPOHUIIAEMAsl CHCTEMa, CIIOCOOHAs TIePEeCTPanBaTHCS U IepETrPyIIHpO-
BBIBAThCS;

3) mox BIMSHHMEM SKCTPAIMHIBHCTHYECKUX (aKTOpOB abOpeBHATyphl OTPa)KalOT BHES3BIKOBYIO PEalbHOCTD
B CTaTHKE ¥ B INHAMHUKE, a, CJICI0BATEIHHO, IPENOIAraloT HEOOX0JMMOCTh CEMAaHTHYECKUX U3MEHEHHH.

AOOpeBHaTypbl — NparMaTuuecky 00yCJIOBJICHHBIE BapUAHTHI, BBHIIOJIHSIONINE (DYHKIHUIO PAllMOHAIN3AINN U3~
JIOKEHHS W MPEICTAaBILIONINE KOMIIAKTHYIO PENPE3CHTALUIO T0JIHOTO HauMeHoBaHUs. Vcronb3oBaHue abOpeBHa-
Typ B KOHTEKCTE U B TUCKYPCE — CTHIIMCTHYECKHI NTPUEM, YCTPAHSIOMINHN JIEKCHYECKUE TOBTOPBI.

OG6o3HaueHHas] B HACTOAIICH CTaThe KOHLECIIHMS CONVIKEHUS CEMAaHTUKH M IHCKypca IO3BOJIET peliaTh Ipo-
0JeMBI HEe TOJIBKO JIMHI'BUCTUYECKOTO XapakTepa, HO U KyJIbTYypPOJIOTHYECKOTo, IIOITOMY CEMaHTHKA (pazeosnorus-
MOB U abOpeBHaTyp paccMaTpuBaeTcs He TOJBKO C ITO3MIMHU MX CTPYKTYpPBI, HO U C IIO3HMIMU 3HAYMMOCTH B COBpE-
MEHHOM MYJIbTUKYJIETYPHOM HPOCTPAHCTBE.
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LINGUISTIC UNITS OF THE SECOND NOMINATION AS OBJECT OF SEMANTICS STUDY.
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The paper focuses on the semantics of abbreviations and phraseological units and the mechanisms of its formation taking into
account the linguo-culturological features of the British society and the status of English as the language of international commu-
nication; the stereotypical way of thinking and the language aspiration to information unification are emphasized by the example
of word-formative models; the issue on the predictability of the meaning of new abbreviation and phraseological units derivatives
is put forward that is very important for terminology as terminological word combinations carry out the function of exact nomi-
nation in any branch of human knowledge.
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